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আমরা বল�ত পাির �য, আধ�াি	ক বা একিট ��তা	া ,.  私も三十四、五歳まではこの

幽霊が全く見えなかった。 আিমও �চৗি�শ, এই ��তা	া এ সব পয�  পাঁচ বছর বয়সী
ব�ল ম�ন হয়িন. 正確に何月に見たかを忘れてしまったので、どちらの歳かは、はっき

りしないのだが。 অিবকল কারণ আিম ভুেল �গিছ িক িক মােস �দখা যায়, যা য�থ-
বয়স হ�য়েছ, িক. আিম /- না. とにかく、子供の頃より幽霊の話なんて誰でも見聞き

するし知っているものである。 যাই �হাক, এটা এমন িকছু িবষয় যা আমরা �দখ�ত বা
1শশব �থেক �কউ Nante ভূেতর গ� 4ন�ত জািন. それで、私も幽霊が見えないかなと思

っていたが、何処でも全く見ることはなかった。 সুতরাং, আিম িচ া িছল �য এক ভূত
�দখ�ত পাের না, এ সব �কাথাও হয়িন. それで、幽霊なんて存在するのか、と思ったり

した事もあった。 সুতরাং, আপিন Nante আ	ারা র�য়েছ, আিম �ভেবিছলাম বা এিট
িছল না. でも、幽霊の体験談なんて結構あって、本当にあるのだろうとは思っていたの

だが、それでも実際に見たことはなかったのである。 িক., যিদ �সখােন অিভ�তার
�শংসনীয় Nante ��তা	া, িক. আিম ম�ন কির না হয় �য সিত�ই িনিদ�- হ�ব, িক.
এখনও এিট িছল �কৃতপ�8 তা �দেখিছ.
そして私も三十四、五歳になってしまった。 আর আিমও �চৗি�শ, একিট পাঁচ বছর
বয়সী পিরণত হ�য়েছ. その頃、新聞配達をしていたので、朝は三時には起きてバイクで
新聞販売店へ向かう毎日を送っていた。 �য সম�য়, কারণ এিট একিট সংবাদপ� িবতরণ
িছল, সকােল �িতিদন সংবাদপ�িবে9তা িদেক একিট �মাটর সাই�কল িতনটায় ঘট�ছ উপর
��রণ ক�রিছলাম. 私生活では心霊写真の本など見ていたのである。 ব�ি;গত জীব�ন
িতিন �যমন এই আধ�াি	ক ছিব �যমন, �দখিছেলন হয়.
ある朝、といっても三時で夜明け前の真っ暗な時間に、いつものようにバイクに乗り販
売店に向かっていた。 এক সকােল, এবং িতনিট বােজ সম�য় অ<কার সময় �ভার আ�গ
ব�ল, আিম সবসময় ব�াপারী সাই�কল অ=ােরাহ�ণ, and so on িশেরানাম িছল. 住宅地の家
が多い小さな道を国道に出るまで走っていると、ある曲がり角に来たときにいたのだ。
যখন বািড়র একিট �ছাট রা?া আবািসক এলাকায় �ায়ই জাতীয় মহাসড়েকর উ@র চলমান
হয়, এিট যখন এিট একিট সি<8ণ এ�সিছেলন. 季節は冬だった。 িসজন িছল শীতকাল.
それなのに半そでの白い薄い衣装で何か外国人の若い女性みたいな人が立っていたのだ
。 এখ�না এিট একিট িবেদশী নবযবুতী মত মানুষ িকছু সাদা পাতলা পিরAদ হাফ-হাতা
দঁািড়েয়িছেলন. 私は、ついに出たと思った。 আিম �ভেবিছলাম আিম অব�শেষ আউট িছল
. 何か透けそうな感じで肉体といった感じではない。 িকছু িনছক �বাধ সCবত মাংেসর
মত ম�ন হয় না. 少しその女性は、ゆらりと動いた。 নারী, একিট সামান� দলু�ছ স�রেছ.
神秘的な感じではあった。 একিট রহস�ময় অনুভূিত িছল.  だが、仕事に行っているので
停まるわけにいかず、そこを通り過ぎていった。 কারণ তারা কাজ কর�ত িগেয় িক.
Ikazu পণূ� Dপ মােন, আিম অতীেত �সখােন িগেয়িছলাম.
幽霊を見て発狂した人もいる。 িকছু মানুষ ��তা	া �দখ�ত পাগল িছল.  私も心霊写真を
多数見ていなかったら、おかしくなったかもしれない。 আিমও �তামােদর আধ�াি	ক
ফ�টা সংখ�ক �দখ�ত পাইিন, তাহ�ল মজার হ�য়েছ হ�ত পাের. この世のものではない感じ
、は確かに頭がおかしくなりそうなのだ。 এই জগ�তর নয় অনুভূিত, পEুেষর টয়েলেট
সCবত অবশ�ই freaking ম?ক.
それから数日後、同じように夜明け前にバイクで仕事に向かっていると、とある家から
小さな子供が何人も出てきた。 তারপর ক�য়ক িদন প�র, যখন একই �ভার হওয়ার আ�গই
একটা �মাটর সাই�কল উপর কাজ কর�ত �নতৃেF হয় �যমন, �Gজ ঘর �থেক �ছাট িশ4েদর



একটা �মাটর সাই�কল উপর কাজ কর�ত �নতৃেF হয় �যমন, �Gজ ঘর �থেক �ছাট িশ4েদর
�কান ব�ি; �থেক �বিরেয় এল. 私はお通夜かな、と思ったのだが、後で考えるとお通夜
でも子供が夜中の三時過ぎに起きていて、家の外に出てくるだろうかと思うと、あれは
心霊だったのでは、と思うのである。 আিম কানা ওঠা, আিম এটা িচ া, িক. সকােল
িতনটার এমনিক �াIােল িশ4 এবং প�র ম�ন ঘ�টেছ, এবং আিম ম�ন কির ঘর �থেক �বর
হ�য় আস�ত হ�ব, �সখােন হ�য়েছ একিট আধ�াি	ক, হয় এটা ম�ন হয়.
 

 

それからしばらくして、今度は新聞配達の途中、まだ夜は明けていない頃にある家の近
くに来たら、向こうから着物を来た老女がすすすすすと地面をすべるように歩いて来た
。 তারপর একটা সময় প�র, এখন একিট সংবাদপ� িবতরণ মাঝখােন হয়, আপিন সময়
হয় �য এখ�না রাত �ভার হয় না এ বািড়েত আসা ব< করার জন�, িক. এক বৃKােক অন�
পাশ �থেক একিট িকেমােনা ঝুল ঝুল মািটেত Lাইড হঁাটা এ�লন হয়. そして右に曲がって
ある家の中に入って行った。 আর আিম �য ঘর ডােন নিমত হয় ম�ধ� পদচারণা.  後からそ
こを通るときにその女性が入って行った場所を見ると、そこは全部壁で入り口は一つも
なかったのだ。 জায়গা �যখােন মিহলার ম�ধ� যখন therethrough প�র িগেয়িছলাম এ
জ�ন�, �সখােন আিম সব �দয়ােল এক ��বশNার িছল না. 間違いなく幽霊だろう。
িনিOতভােব এটা একটা ভুেতর হ�ব.
この三つはいずれも夜明け前である。 উভয় �8ে�ই এই িতনিট এছাড়াও �ভার সাম�ন.
心霊というか幽霊は、もしかしたら明るいところには出てこないのではないかと思った
りする。 �গাD বা বরং আধ�াি	ক হয়, অথবা আমার ম�ন হ�য়েছ এটা না না হয়েতা
জায়গা উPল কর�ত বাই�র আ�স.
さて、幽霊と湿気については関係があるとも言われる。 আAা, এটা আ	ারা এবং
আQ�তা জন� সRিক� ত হ�ত বলা হয়. 例えばタクシーの運転手が女性を乗せて、後でいな
くなったのに気づいた時に、座っていたシートは濡れていたとかいう話がある。
উদাহরণSTপ, আিম, শীট ব�স িছেলন �য একটা গ� আ�ছ বা িকছু িভজা িছল, �সও
একজন ট�ািU চালক একজন মিহলা, যখন আিম প�র সব�Sা  হ�য়িছল �খয়াল. 私が東京都
町田市のマンションで部屋の中に観葉植物など湿気が高くなるもの、容器に水をいれて
置いていたりもした時にある夜、ふっと何かが部屋に入ってくる気配がした。 আিম
আQ�তা, পণ�রািজ গাছপালা �যমন Machida, �টািকও, এক রােতর অ�াপাট� �মেV একিট Eেম
�বিশ হ�ল বা না করা ধারক ম�ধ� জল �ঢেল উXী-, িকছু পা Eেম উ�Yদ একিট িচZ িছল
. 私は布団に寝ていたが、いきなり両手を押さえつけられた感じがした。 আিম Futon
উপর 4েয় ঘমুািAেলন, িক. অনুভূিত �য হঠাৎ িছল উভয় হাত চাপা. でも、その時は何
も見えなかった。 িক., �সই সম�য় আিম িকছু �দখ�ত পাইিন.  そのうち、その何者かは
出て行ったのだろう、両手は自由になった。 তােদর ম�ধ� �য �কউ হয় সCবত বাই�র
িগেয়, তার হাত লাভ কর�লা. それで、湿気と関係があるのかなと思い、水やなんかを捨
ててしまったら、二度とそういう事は起こらなかった。 তাই আিম ম�ন কির িকনা
আQ�তা এবং সRক� , হয় আপিন খুব দীঘ� অ�প8া এবং জল এবং িকছু দেূর িনে8প, �য
আবার ঘট�ব না ক�র থােকন.
今、これを書いている時、外は雨が降っている。 এখন, যখন আপিন এই �লখা হয়,
বাই�র বৃি- হ�A. 昨日は一日中雨だった。 গতকাল সারািদন বৃি- িছল.  こういう時こそこ
んな話、実話を書いてみたくなるのも心霊、幽霊は湿気を好むのかもしれない。 এই
গ� অিবকল যখন �যমন, এমনিক আধ�াি	ক একিট সত� গ� িলখ�ত �ল\ু হ�য়, একিট
��তা	া আQ�তা পছ] হ�ত পাের.
最初の実話は福岡県福岡市、もっと書けば早良区での話である。 যিদ আপিন আ�রা
িলখ�ত ফুকুওকা, ফুকুওকা ি�েফকচার, সিত� কািহনী �থম Sawara-ku একিট গ�. ほんと
に私はそれまで幽霊を見なかった。 সিত�ই আিম এটা পয�  ��তা	া �দখ�ত পাইিন.  華
厳の滝に行っても何も見えなかったし、何も感じなかった。 আিম িকছুই না �দখ�ত
পাের এমনিক Kegon জল�পাত, আিম িকছুই ম�ন হয়িন িগেয়িছলাম. 自殺の衝動にも駆ら
れなかった。 এিট আ	হত�া 1�িত Nারা চািলত হয়.
初めて見てからは、その後、神社などに行くと拝殿のところで神霊と思われる人の姿を
見たりするようにもなったのだが、最近は神社にも行かないので神霊を見ることもな
くなった。 �থমবার �দখা �থেক, তারপর, এটা করার জন� বা যারা যান এবং কুিঠ পজূা
হল এ পিব� আ	া হ�ত পাের, িক. স^িত এছাড়াও পিব� আ	া �দখ�ত কারণ এটা
মাজাের �যেত না চ�ল �গেছ দশ�নমা� িনTপণ করা হ�য়িছল .



মাজাের �যেত না চ�ল �গেছ দশ�নমা� িনTপণ করা হ�য়িছল .
又、機会があれば書いてみることにする。 উপর., এটা যিদ একটা সুেযাগ আ�ছ �লখার



又、機会があれば書いてみることにする。 উপর., এটা যিদ একটা সুেযাগ আ�ছ �লখার
�চ-া করা হ�ব.


